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E Gebrauchsanweisung

Gartenpavillon

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAH-
ME AUFBEWAHREN: SORGFALTIG
LESEN

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Der Gartenpavillon ist fir den Schutz vor Sonne und leichtem Wind
bestimmt.

Das Produkt ist nicht flir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshin-
weise fur die Zukunft auf.
» Samtliche Teile des Produktes mussen richtig montiert sein.
* Produkt von offenen Flammen fernhalten.

ACHTUNG! Achtung! Bei starkerem Regen, Wind oder
Schneefall muss der Gartenpavillon abgebaut werden.

Montage

ACHTUNG! Gefahr von Produktschaden! Das Produkt
muss auf festem, ebenem und ausreichend tragfahigem
Untergrund montiert werden. Eine Montage auf unzurei-
chendem Untergrund beeintrachtigt die Stabilitat des Pro-
duktes.

— Nach der Montage alle Verbindungen uberprifen.

— Nach der Montage den Gartenpavillon mit je zwei Haken am
Untergrund befestigen.

Pflege, Aufbewahrung, Entsorgung

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Schaden durch Umwelteinfliisse! Setzen
Sie das Produkt nicht unnétig der Witterung aus.

— Beachten Sie bei der Verwendung von Reinigungs- und Pflege-
mitteln die Hinweise des Herstellers.

— Verbindungen regelmaRig prifen.

Lagerung und Transport
— Produkt nicht unnétig der Witterung aussetzen.
— Produkt beim Transport vor Beschadigungen schitzen.
— Das Produkt ist frostempfindlich. Uberwintern Sie das Produkt an
einem trockenen, gut beliifteten Ort.
Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden
kénnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

€D

(I Manuale di istruzioni
Gazebo da giardino

IMPORTANTE, CONSERVARE PEREV.
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

Utilizzo conforme

Il pavillon da giardino & progettato come protezione da sole e vento
leggero.

Il prodotto non & per utilizzo commerciale.

Norme generali di sicurezza

¢ Conservi tuttii manuali delle istruzioni e le indicazioni di sicurezza
per il futuro.

 Tutti i componenti del prodotto devono essere montati adeguata-
mente.

* Tenere il prodotto lontano da fiamme vive.

AVVISO! Attenzione! In caso di pioggia forte, vento o neve,
il pavillon deve essere smontato.
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Montaggio

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto! Il prodotto deve
essere montato su un fondo stabile, piano e sufficiente-
mente portante. Un montaggio su un fondo con caratteristi-
che insufficienti influenza la stabilita del prodotto.

— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.

— Dopo il montaggio del pavillon da giardino fissare con due ganci
sul fondo.

Manutenzione, conservazione, smaltimento
Pulizia e manutenzione

AVVISO! Danni per influssi ambientali! Non esponga il
prodotto alle intemperie se non & necessario.

— Osservi le indicazioni del fabbricante quando utilizza prodotti di
pulizia e manutenzione.

— Controllare regolarmente i collegamenti.

Conservazione e trasporto
- Non esporre il prodotto agli agenti atmosferici se non & necessa-
rio.
— Proteggere il prodotto da danni durante il trasporto.
— Il prodotto teme il ghiaccio. Metta il prodotto, per I'inverno, in un
posto asciutto e ben areato.
Smaltire I'imballo
L’imballaggio &€ composto da cartone e particolari in plastica
adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.
— Porti questi materiali alla rivalutazione.

&

m Manuel d’utilisation

Pavillon de jardip

IMPORTANT ; A CONSERVER POUR
UNE REFERENCE ULTERIEURE : A
LIRE ATTENTIVEMENT

Utilisation conforme
Le pavillon de jardin sert a se protéger du soleil et du vent
Ce produit n’est pas congu pour une utilisation professionnelle.

Consignes générales de sécurité
* Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de
sécurité pour les consulter en cas de besoin.
* Toutes les pieces du produit doivent étre correctement montées.
* tenir ce produit éloigné de toute flamme.

AVIS ! Attention ! Le pavillon de jardin doit étre démonté
en cas de forte pluie, de vent violent ou de chute de neige.

Montage

AVIS ! Risque de détérioration du produit ! Le produit
doit étre placé sur un support stable, plat et suffisamment
porteur. Tout montage sur un support incorrect porte préju-
dice a la stabilité du produit.
— Vérifiez tous les assemblages aprés le montage.
— Aprés le montage du pavillon assurer son ancrazge au sol avec
deux crochets de chaque coté.

Entretien, stockage, élimination
Nettoyage et entretien

AVIS ! Détériorations par les intempéries ! N'exposez
pas inutilement le produit aux intempéries.

— Respectez les indications du fabricant lors de l'uitilisation de pro-
duits de nettoyage et d’entretien.
— Vérifier régulierement les assemblages.

Stockage et transport
— Ne pas exposer inutilement ce produit aux intempéries.
— Protégez ce produit contre toute détérioration durant son trans-
port.
— Le produit est sensible au gel. Durant I'hiver, conservez le produit
dans un lieu sec et bien aeré.
Mise au rebut de I’emballage

L’emballage se compose de carton et de matiéres plastiques vy
marquées en conséquence qui peuvent étre recyclés. <9

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recyclage.
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m Operating instructions

Garden pavilion

IMPORTANT, KEEP FOR REFERENCE
AT A LATER DATE: READ CAREFUL-
LY

Intended use

The garden pavilion is intended to protect against sunshine and light
wind.

The product is not intended for trade or business use.

General safety instructions
* Retain all instructions for use, and safety instructions for the
future.
* All parts of the product must be correctly assembled.
» Keep the product away from open flames.

NOTICE! Attention! The garden pavilion must be disman-
tled in strong wind, rain, or falling snow.

Fitting
NOTICE! Hazard resulting from damage to the product!
The product must be set up on a level and sufficiently strong
surface. If the surface is insufficiently strong, the stability of
the product will be endangered.
— After set-up, check all connections.

— After setting up the garden pavilion, fix the feet to the ground sur-
face with two hooks each.

Storing, disposal, transport

Cleaning and care

NOTICE! Hazard from environmental effects! Do not
expose the product to the weather unnecessarily.

— Follow the manufacturer’s instructions when using cleaning and
care products.
— Regularly check the connections.
Storage and transport
— Do not expose the product to the weather unnecessarily.
— Protect the product from damage when transporting it.
— The product is sensitive to frost. Store the product for the winter
where it is dry and well ventilated.
Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly O
marked plastics that can be recycled. %&
— Make these materials available for recycling.

Navod k pouziti
Zghradpi besidka

DULEZITE UPOZORNENI, USCHOVEJ-
TE PRO POUZITi V BUDOUCNU DU-
KLADNE SI PRECTETE

Pouziti primérené urceni
Zahradni besidka je uréena pro ochranu pfed sluncem a mirnym vét-

rem.
Vyrobek neni uren pro profesionalni pouZziti.

Vseobecné bezpeénostni pokyny
* V8echny navody k pouZiti a bezpe€nostni pokyny si dobfe uloZte
pro pozdgjsi pouziti.
* Veskeré Casti vyrobku musi byt spravné namontovany.
* Udrzujte vyrobek mimo dosah otevfeného ohné.
OZNAMENI! Pozor! P¥i silnéjSim desti, vétru nebo snézeni
musi byt zahradni besidka demontovana.

Montaz

OZNAMENI! Nebezpeci posSkozeni vyrobku! Vyrobek
musi byt montovan na pevném, rovném a dostate¢né unos-
ném podkladu. Montaz na nevyhovujicim podkladu nega-
tivné ovliviiuje stabilitu vyrobku.

— Po montéazi zkontrolujte vSechny spoje.
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— Po montézi upevnéte zahradni besidku vzdy dvéma haky k pod-
kladu.

Péce, ulozeni, likvidace

Cisténi a péce
OZNAMENI! Poskozeni okolnimi vlivy! Nevystavuijte
vyrobek zbyte€né povétrnostnim vliviim.

— P¥i pouziti Cisticich a oSetfovacich prostfedku dbejte na pokyny
vyrobce.
— Pravidelné kontrolujte spoje.

Skladovani a preprava
— Nevystavujte vyrobek zbyteéné povétrnostnim vliviim.
— P¥i transportu chrarite vyrobek pfed poskozenim.
— Vyrobek je citlivy na mraz. Na zimu jej ukladejte na suché, dobfe
vétrané misto.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislu$né oznacenych plastt, Oy
které mohou byt recyklovany. % <9
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

m Navod na pouzitie
dhradpa besiedka

DOLEZITE UCHOVAJTE PRE BUDU-
CE POUZITIE: DOKLADNE SI PREGI-
TAJTE

Pouzivanie v sulade s uréenim

Zahradné besiedka je ur€ena na ochranu pred sinkom a slabym vet-
rom.

Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

VsSeobecné bezpeénostné upozornenia
* Vsetky navody na pouzitie a bezpe€nostné pokyny uschovajte pre
neskorsie pouzitie.
» V3etky €asti vyrobku sa musia spravne namontovat.
* Vyrobok drzte mimo dosahu otvorenych plameriov.

POZOR! Pozor! Pri prudkejSom dazdi, vetre alebo snezeni
sa zahradna besiedka musi demontovat.

Montaz

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku! Vyro-
bok sa musi montovat na pevnom, rovnhom a dostato¢ne
nosnom podklade. Montaz na nedostato¢nom podklade
nepriaznivo vplyva na stabilitu vyrobku.
— Po montazi skontrolujte vSetky spoje.
— Po montazi zahradnej besiedky pripevnite ju k podkladu pomocou
dvoch hakov.

Udrzba, uschova, likvidacia
Cistenie a starostlivost’

POZOR! Poskodenie v désledku vplyvov okolia! Tento
vyrobok zbyto€ne nevystavuijte vplyvom pocasia.

— Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov a prostriedkov na udrzbu sa
riadte pokynmi vyrobcu.
— Pravidelne kontrolujte spoje.
Skladovanie a preprava
— Vyrobok zbyto¢ne nevystavuijte vplyvom pocasia.
— Pri preprave vyrobok chrarite pred poSkodenim.
— Vyrobok je citlivy na mraz. Vyrobok prezimujte na suchom, dobre
vetranom mieste.
Likvidacia obalu
Obal pozostava z karténu a zodpovedajuco oznacenych plas-
tov, ktoré sa mozu opatovne pouzit.
— Tieto materidly odovzdajte na opatovné vyuZitie.

€D
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Instrukcje obstugi

. Pawilon ogrodowy

WAZNE, ZACHOWAC NA POTRZEBY
POZNIEJSZYCH ZASTOSOWAN: DO-
KLADNIE PRZECZYTAC

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Pawilon ogrodowy przeznaczony jest do ochrony przed storicem i lek-
kim wiatrem.

Produkt nie jest przeznaczony do zastosowania w celach zarobko-
wych.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa
* Przechowywaé wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki bezpie-
czenstwa do przysziego wykorzystania.
» Wszystkie czesci produktu muszg by¢ wtasciwie zamontowane.
* Produkt trzymac z daleka od ognia.

UWAGA! Uwaga! Przy silnym deszczu, wietrze lub $niegu
pawilon nalezy rozmontowac.

Montaz

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu!
Produkt nalezy ustawi¢ na mocnym, rownym i dostatecznie
nosnym podtozu. Ustawienie na niewtasciwym podtozu
pogarsza stabilnos¢ produktu.

— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie potgczenia.

— Po montazu pawilon ogrodowy przymocowac¢ do podtoza przy

pomocy dwoch hakéw na kazdg noge.

Konserwacja, przechowywanie, utylizacja

Czyszczenie i konserwacja
UWAGA! Szkody spowodowane wptywem srodowiska!
Nie naraza¢ niepotrzebnie produktu na zte warunki atmosfe-
ryczne.

— Przy uzywaniu srodkéw czyszczacych i pielegnacyjnych nalezy
przestrzega¢ wskazéwek producenta.
— Regularnie sprawdzaé potaczenia.

Magazynowanie i transport
— Produktu nie wystawia¢ niepotrzebnie przy zlej pogodzie.
— Podczas transportu chroni¢ produkt przed uszkodzeniami.
— Produkt jest wrazliwy na mréz. Produkt przechowywac¢ zimg w
suchym, dobrze przewietrzanym miejscu.
Usuwanie opakowania

Opakowanie sktada sie z kartonu i odpowiednio oznakowa-
nych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponownie wykorzy-

stac. K . ! @é

— Oddac te materiaty do ponownego wykorzystania.

m Priro¢nik za uporabo
Vrtni paviljon

SHRANITE ZA KASNEJSI VPOGLED:
SKRBNO PREBERITE

Pravilna uporaba
Vrtni paviljon je namenjen zasciti pred soncem in rahlim vetrom.
Proizvod ni primeren za komercialno uporabo.

Splosni varnostni napotki
* Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila shranite za pri-
hodnjo uporabo.
* Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.
* Proizvod naj se nahaja stran od odprtega ognja.
OBVESTILO! Pozor! Pri mo¢nem dezju, vetru ali snezenju
je treba vrtni paviljon demontirati.

Montaza

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proizvoda! Proizvodje
treba montirati na trdno, ravno in dovolj nosilno podlago.
MontaZa na nezadostno podlago vpliva na stabilnost proi-
zvoda.

— Po montazi preverite vse povezave.

— Po montazi pritrdite vrtni paviljon na podlago z dvema kavljema.
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Vzdrzevanje, shranjevanje, odstranjevanje
Ciséenje in vzdrzevanje
OBVESTILO! Poskodbe zaradi vplivov okolja! Ce ni pot-
rebno, proizvoda ne izpostavljajte vremenskim vplivom.

— Pri uporabi istil in sredstev za vzdrzevanje upoStevajte napotke
proizvajalca.
— Povezave redno preverite.

Shranjevanje in transport
— Ce ni potrebno, proizvoda ne izpostavljajte vremenskim vplivom.
— Pri transportu proizvod zavarujte pred poSkodbami.
— Proizvod je obéutljiv na mraz. Pozimi proizvod shranite na suhem,
dobro prezraéenem mestu.
Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznacene umetne
mase, ki se lahko reciklirajo.
— Te materiale namenite za reciklaZo.

&9

m Hasznalati utasitas

Kerti szaletlj

FONTOS! KERJUK ORIZZE MEG KE-
SOBBI HIVATKOZASUL: OLVASSA EL
FIGYELMESEN.

Rendeltetésszerii hasznalat
A kerti pavilon napsiités és enyhe szél ellen véd.
A termék nem ipari felhasznalasra szolgal.

Altalanos biztonsagi eléirasok
* A hasznalati utasitasokat 8rizze meg a késébbi felhasznalasra.
¢ Atermék Osszes részét megfeleléen kell 6sszeszerelni.
* Tartsa tavol a nyilt langtol.

FIGYELEM! Figyelem! Nagyobb esé, szél vagy hoesés
el6tt a pavilont le kell bontani.

Szerelés

FIGYELEM! A termék karosodasanak veszélye! A ter-
méket szilard, sik és megfelel6 teherbirasu talajra kell alli-
tani. Nem megfeleld aljzatra szerelve romlik a termék stabi-
litasa.
— Osszeszerelés utan ellenérizze az dsszes elem csatlakozasat.
— Osszeszerelés utan a kerti pavilont két-két horoggal rogzitse a
talajhoz.

Apolas, tarolas, selejtezés

Tisztitas és apolas
FIGYELEM! A kornyezeti hatasoktol karosodhat! Ne
tegye ki feleslegesen az idéjarasi hatasoknak.

— Atisztito- és apoldszerek alkalmazasa soran vegye figyelembe a
gyartok elbirasait.
— Rendszeresen ellendrizze a kotéseket.
Szallitas és tarolas
— Ne tegye ki feleslegesen az id6jarasi hatasoknak.
— Szallitaskor 6vja a sériléstdl.
— Atermék fagyérzékeny. A terméket szaraz, jol szell6z6tt helyen
teleltesse at.
A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt mGanyag, (v
ami Ujra hasznosithato. %&
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

=J:VBl Priru¢nik za upotrebo
HR

Vrtni paviljon

VAZNO, POHRANITE ZA KASNIJI
UVID: PAZLJIVO PROCGITAJTE

Uporaba u skladu s odredbama
Vrtni paviljon je namijenjen zastiti od sunca i slabog vjetra.
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Proizvod nije namijenjen profesionalnoj uporabi.

Opce sigurnosne upute
» Sacuvajte sve upute za uporabu i sigurnosnae upute radi buduce
uporabe.
* Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno montirati.
. Proizvodﬁudaljite od otvorene vatre.
PAZNJA! Paznja! Pri jakoj kiSi, vjetru ili snijegu, vrtni pavi-
ljon se mora rasklopiti.

Montaza
PAZNJA! Opasnost od o$teéenja proizvoda! Proizvod
se mora montirati na ¢vrstoj, ravnoj i dovoljno nosivoj pod-
lozi. Montaza na podlozi koja ne ispunjava ove zahtjeve
smanjuje stabilnost proizvoda.
— Nakon montaze provjerite sve veze.

— Nakon montaze pri€vrstite vrtni paviljon za podlogu sa po dvije
kuke.

Njega, odlaganje i odlaganje na otpad

Ciséenje i njega
PAZNJA! Osteéenja izazvana vremenskim utjecajima!
Proizvod bez potrebe ne izlazite vremenskim nepogodama.

— Pri uporabi sredstava za ¢iSc¢enje i njegu, obratite paznju na
navode proizvodaca.
— Redovno provjeravaijte veze.

Skladistenje i transport
— Proizvod ne izlazite bez potrebe vremenskim nepogodama.
— Zastitite proizvod pri transportu od ostecenja.
— Proizvod je osjetljiv na mraz. Proizvod preko zime odloZite na
suhom i dobro prozraéenom mjestu.
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovaraju¢e oznacenih o
umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. %&
— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i uporabu.

LY o5nvies xpriong
Kiéoki kqmTou

ZHMANTIKO OYAAZZETE IN'A MEA-
AONTIK'H ANA®OPA: AIABAZTE
NMPOZEKTIKA

MpoBAeTépevn XpRon

To KI6oKI KATTOU TTpoOopICeTal yIa TNV TTpocTacia atré Tov HAIO Kal Tov
eAa@pu Gvepo.

To Trpoidv Oev TTPOOPICETAI YIO ETTAYYEAUATIKN XPROoN.

Fevikég utrodei§eig ao@aleiag
» QuldooeTe OAeG TIG 0dNYieg XxPriong Kai TIG UTTOdEiEEIG aopaAeiag
yia TO HEANOV.
* OAa 10 €€opTAUOTA TOU TTPOIGVTOG TIPETTEI VA €ival CWOTA ouvap-
poAoynuéva.
* KpaTdTe TO TTPOIGV HAKPIG OTTO AVOIXTEG PAOYEG.
MPOZOXH! I'Ipoooxn' Ze TIEPITITWOT) I0XUPNG Bpoxng Kal
XIOVOTITWONG I 1I0XUPOU AVEUOU, TO KIOOKI KITTOU TIPETTEl VA
ATTOCUVAPHOAOYEITAl.

ZuvapuoAdynon

MPOZOXH! Kivduvog atmroé {nuiég oT1o poiov! To mpo-
i0v TTPETTEl va ouvapuoAoyeiTal o€ Jia oTabepr, ETTITIEDN KAl
ETTAPKWG avOeKTIKA oTo BApog Baon. H ouvapuoAdynon oe
Bdon xwpig emapkn avroxr emnEedcel apvnTika Tn oTaBEPO-
TATA TOU TTPOIOVTOG.

— MeTd TN ouvapuoAdyNnon eAEyxeTE OAEG TIG GUVOETEIG.

— MeTd Tn ouvapPoAdYNON OTEPEWATE TO KIGOKI KTTOU GTN Bdon e

duo yavt{oug.

Mepimroinon, amroBnkeuon, diadeon

KaBapiopog kail repimroinon

MPOZOXH! Mp6kAnon ¢nuiwyv e§aitiag repIBarAovTi-
KWV emIdpdcewv! Mnv ekBETETE TO TTIPOIOV ACKOTIA OTIG
KQIPIKEG OUVONKEG.
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— Katd tn xprion péowv kabBapiopou Kai TepITToinong AapBaveTe
uTTOWN TIG UTTOBEIEEIS TOU KOTAOKEUQDTH.
— EAéyxeTe TaKTIKG TIG OUVOEDEIG.
ATT00RKEUCN KOI HETOPOPA
— Mnv ekBETETE TO TTPOIGV AOKOTIO OTIG KAIPIKEG OUVONKEG.
— Katd tn petagpopd va TTpooTaTeUETE TO TTPOIOV aTTO BAABEG.
— To 1rpoidv gival euaioBnTo oTov TTayeTd. ATTOBNKEUETE TO TTPOIOV
KOTA TO XEIUWVO O€ €vav ENPO, KA agpIfOPEVO XWPO.
A1d0eon TNg cuoKevaoiag

H ouokeuaoia atmoTeAeiTal amrd XapTOVI Kal TTAACTIKA PE avTi- 3y
oTOIXN GAUAVAON, TA OTToia UTTOPOUYV VO aVOKUKAWBOoUV. % <9
— Al0B€TETE QUTA TA UAIKG TTPOG AVOAKUKAWOT).

Gebruiksaanwijzing

Tuinpaviljoen

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LA-
TERE RAADPLEGING: ZORGVULDIG
LEZEN

Gebruik volgens de voorschriften

Het tuinpaviljoen is bedoeld voor het beschermen tegen de zon en
lichte wind.

Het product is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd.

Algemene veiligheidsinstructies
* Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veiligheidsinstructies voor
toekomstig gebruik.
* Alle onderdelen van het product moeten correct gemonteerd zijn.
* Product uit de buurt van open vlammen houden.

LET OP! Waarschuwing! Bij hevige regen, wind of
sneeuw, moet het tuinpaviljoen worden gedemonteerd.

Montage

LET OP! Risico op productschade! Het product moet op
een vaste, egale en voldoende solide ondergrond worden
gemonteerd. Een montage op een verkeerde ondergrond
beinvlioedt de stabiliteit van het product.

— Na de montage alle verbindingen controleren.

— Na de montage het tuinpaviljoen met telkens twee haken vastma-
ken aan de ondergrond.

Onderhoud, opslag, verwijdering

Reiniging en onderhoud

LET OP! Schade door invioeden uit de omgeving! Stel
het product niet onnodig bloot aan weersomstandigheden!

— Houd rekening met de instructies van de fabrikant bij het gebrui-
ken van reinigings- en onderhoudsmiddelen.
— Verbindingen regelmatig controleren.

Opslag en transport
— Product niet onnodig blootstellen aan weersomstandigheden.
— Product bij transport beschermen tegen schade.
— Het product is gevoelig voor vorst. Bewaar het product tijdens de
winter op een droge, goed geventileerde plaats.
Verpakking verwijderen
De verpakking bestaat uit recyclebaar karton en overeen- oy
komstig aangegeven recyclebare kunststoffen. %@
— Gooi dit materiaal bij recycleafval.

E Bruksanvisning

Tradgardspaviljong

VIKTIGT, SPARAS FOR SENARE
BRUK: LASES NOGGRANT

Avsedd anvandning
Tradgardspaviljongen ar avsedd som skydd mot sol och latt vind.
Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiell anvandning.

Allmanna sakerhetsanvisningar
» Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for framtida bruk.
» Kontrollera att alla produktdelar ar korrekt monterade.
e Hall produkten borta fran 6ppen eld.
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OBS! Obs! Vid kraftigt regn, vind eller snéfall maste pavil-
jongen monteras ned.

Montering

OBS! Risk for produktskador! Produkten ska monteras
pa stadigt och jamnt underlag med tillracklig barkraft. Pro-
duktens stabilitet kan paverkas negativt om underlaget inte
ar tillrackligt stabilt.
— Kontrollera alla anslutningar efter monteringen.
— Fast paviljongen efter monteringen med vardera tva krokar i
underlaget.

Underhall, forvaring, bortskaffande

Rengoring och skoétsel

OBS! Skador genom paverkan utifran! Utsatt inte pro-
dukten for vader och vind i onédan.

— Beakta tillverkarens anvisningar vid anvandning av rengérande
och vardande medel.

— Kontrollera anslutningar regelbundet.
Forvaring och transport
— Utsatt inte produkten for vader och vind i onédan.
— Skydda produkten mot skador vid transport.
— Produkten ar frostkanslig. Vinterférvara produkten pa en torr, val-
ventilerad plats.
Bortskaffa forpackningen

Férpackningen bestar av kartong och uppmarkta plaster som vy,
kan atervinnas. %&

— Lamna dessa material till atervinningen.

BN Kayttoonje

Puutarhapayiljonki

TARKEA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLI-
SESTI

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhapaviljonki on tarkoitettu suojaamaan auringolta ja kevyelta
tuulelta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttdon.

Yleiset turvallisuusohjeet
» Sailyta kayttdohje ja turvallisuusohjeet myéhempaa tarvetta var-
ten.
* Tuotteen kaikki osat taytyy asentaa oikein.
» Tuotetta ei saa pitaa avotulen lahella.

HUOMIO! Huomio! Rankkasateella, kovalla tuulella ja
lumisateella puutarhapaviljonki taytyy purkaa.

Asennus

HUOMIO! Tuotevahinkojen vaara! Tuote asennetaan kiin-
tedlle, tasaiselle ja riittdvan kuormituksen kestavalle alus-
talle. Huono alusta heikentaa tuotteen vakautta.

— Tarkista asennuksen jalkeen kaikki liitokset.
— Kiinnita paviljonki asennuksen jalkeen kahdella koukulla alustaan.

Hoito, sailytys, havittaminen
Puhdistus ja hoito

HUOMIO! Ymparistovaikutuksista aiheutuvat vaarat!
Ala jata tuotetta turhaan epaedullisiin sdaolosuhteisiin.

— Huomioi puhdistus- ja hoitoaineita kayttdessasi valmistajan anta-
mat ohjeet.

— Tarkista liitokset saannollisesti.

Varastointi ja kuljetus
— Al3 jata tuotetta turhaan epéaedullisiin sddolosuhteisiin.
— Kuljetuksen aikana tuote on suojattava vahingoittumisilta.
— Tuote ei ole pakkasen kestava. Varastoi tuote talven yli kuivassa,
hyvin ilmastoidussa tilassa.
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Pakkauksen havittiminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merkityista O

muoviosista, jotka voidaan toimittaa kierratettaviksi.
— Toimita n@ma materiaalit uudelleenkaytettaviksi.
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